
:131 וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

לֵּאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

. And the LORD spake
unto Moses, saying,
1

:231 נְקֹם
nqm
avenge-you !

נִקְמַת
nqmth
vengeance-of

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

מֵאֵת
m·ath
from· with

הַמִּדְיָנִים
e·mdinim
the·Midianites

אַחַר
achr
after ward

Avenge the children of
Israel of the Midianites:
afterward shalt thou be
gathered unto thy people.

2

תֵּאָסֵף
thasph
you-shall-be-gathered

אֶל
al
to

־
-

עַמֶּיךָ
omi·k
peoples-of·you

:
:

:331 וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

מֹשֶׁה
mshe
Moses

אֶל
al
to

־
-

הָעָם
e·om
the·people

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

הֵחָלְצוּ
echltzu
noutfit-you (p)  !

מֵאִתְּכֶם
m·ath·km
from· with ·you (p)

And Moses spake unto the
people, saying, Arm some
of yourselves unto the war,
and let them go against the
Midianites, and avenge the
LORD of Midian.

3

אֲנָשִׁים
anshim
mortals

לַצָּבָא
l·tzba
to· the ·host

וְיִהְיוּ
u·ieiu
and·they-shall-become

עַל
ol
on

־
-

מִדְיָן
mdin
Midian

לָתֵת
l·thth
to·to-give-of

נִקְמַת
nqmth
vengeance-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

בְּמִדְיָן
b·mdin
in·Midian

:
:

:431 אֶלֶף
alph
thousand

לַמַּטֶּה
l·mte
to· the ·stock

אֶלֶף
alph
thousand

לַמַּטֶּה
l·mte
to· the ·stock

לְכֹל
l·kl
to·all-of

מַטּ(ת
mtuth
stocks-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

תִּשְׁלְחוּ
thshlchu
you (p) -shall-send

Of every tribe a thousand,
throughout all the tribes of
Israel, shall ye send to the
war.

4

לַצָּבָא
l·tzba
to· the ·host

:
:

:531 וַיִּמָּסְרוּ
u·imsru
and·they-are-being-withdrawn

מֵאַלְפֵי
m·alphi
from·thousands-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֶלֶף
alph
thousand

לַמַּטֶּה
l·mte
to· the ·stock

שְׁנֵים
shnim
two

־
-

עָשָׂר
oshr
ten

So there were delivered
out of the thousands of
Israel, a thousand of [every]
tribe, twelve thousand
armed for war.

5

אֶלֶף
alph
thousand

חֲלוּצֵי
chlutzi
ones-being-outfitted-of

צָבָא
tzba
host

:
:

:631 וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-sending

אֹתָם
ath·m
»·them

מֹשֶׁה
mshe
Moses

אֶלֶף
alph
thousand

לַמַּטֶּה
l·mte
to· the ·stock

לַצָּבָא
l·tzba
to· the ·host

אֹתָם
ath·m
»·them

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

פִּינְחָס
phinchs
Phinehas

And Moses sent them to
the war, a thousand of
[every] tribe, them and
Phinehas the son of Eleazar
the priest, to the war, with
the holy instruments, and
the trumpets to blow in his
hand.

6

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֶלְעָזָר
alozr
Eleazar

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

לַצָּבָא
l·tzba
for· the ·host

וּכְלֵי
u·kli
and·furnishings-of

הַקֹּדֶשׁ
e·qdsh
the·sanctuary

וַחֲצֹצְר(ת
u·chtztzruth
and·bugles-of

הַתְּרוּעָה
e·thruoe
the·blast

בְּיָד(
b·id·u
in·hand-of·him

:
:

:731 וַיִּצְבְּאוּ
u·itzbau
and·they-are-rallying

עַל
ol
on

־
-

מִדְיָן
mdin
Midian

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

. And they warred against
the Midianites, as the
LORD commanded Moses;
and they slew all the males.

7

וַיַּהַרְגוּ
u·iergu
and·they-are-killing

כָּל
kl
every-of

־
-

זָכָר
zkr
male

:
:

:831 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מַלְכֵי
mlki
kings-of

מִדְיָן
mdin
Midian

הָרְגוּ
ergu
they-killed

עַל
ol
on

־
-

חַלְלֵיהֶם
chlli·em
mortally -wounded- men-of·them

אֶת
ath
»

־
-

אֱוִי
aui
Evi

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

רֶקֶם
rqm
Rekem

And they slew the kings
of Midian, beside the rest of
them that were slain;
[namely], Evi, and Rekem,
and Zur, and Hur, and
Reba, five kings of Midian:
Balaam also the son of Beor
they slew with the sword.

8

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

צוּר
tzur
Zur

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

חוּר
chur
Hur

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

רֶבַע
rbo
Reba

חֲמֵשֶׁת
chmshth
five-of

מַלְכֵי
mlki
kings-of

מִדְיָן
mdin
Midian

וְאֵת
u·ath
and·»

בִּלְעָם
blom
Balaam

בֶּן
bn
son-of

־
-

בְּע(ר
bour
Beor

הָרְגוּ
ergu
they-killed

בֶּחָרֶב
b·chrb
in· the ·sword

:
:

:931 וַיִּשְׁבּוּ
u·ishbu
and·they-are-capturing

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֶת
ath
»

־
-

נְשֵׁי
nshi
women-of

מִדְיָן
mdin
Midian

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

טַפָּם
tph·m
tot-of·them

וְאֵת
u·ath
and·»

And the children of Israel
took [all] the women of
Midian captives, and their
little ones, and took the
spoil of all their cattle, and
all their flocks, and all their
goods.

9

כָּל
kl
all-of

־
-

בְּהֶמְתָּם
bemth·m
beast-of·them

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

מִקְנֵהֶם
mqn·em
cattle (p) -of·them

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

חֵילָם
chil·m
estate-of·them
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בָּזָזוּ
bzzu
they-plundered

:
:

:1031 וְאֵת
u·ath
and·»

כָּל
kl
all-of

־
-

עָרֵיהֶם
ori·em
cities-of·them

בְּמ(שְׁבֹתָם
b·mushbth·m
in·dwellings-of·them

וְאֵת
u·ath
and·»

כָּל
kl
all-of

־
-

טִירֹתָם
tirth·m
domiciles-of·them

And they burnt all their
cities wherein they dwelt,
and all their goodly castles,
with fire.

10

שָׂרְפוּ
shrphu
they-burned

בָּאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

:
:

:1131 וַיִּקְחוּ
u·iqchu
and·they-are-taking

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הַשָּׁלָל
e·shll
the·loot

וְאֵת
u·ath
and·»

כָּל
kl
all-of

־
-

הַמַּלְק(חַ
e·mlquch
the·booty

בָּאָדָם
b·adm
in· the ·human

And they took all the
spoil, and all the prey,
[both] of men and of beasts.

11

וּבַבְּהֵמָה
u·b·beme
and·in· the ·beast

:
:

:1231 וַיָּבִאוּ
u·ibau
and·they-are- cbringing

אֶל
al
to

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

אֶלְעָזָר
alozr
Eleazar

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

עֲדַת
odth
congregation-of

And they brought the
captives, and the prey, and
the spoil, unto Moses, and
Eleazar the priest, and unto
the congregation of the
children of Israel, unto the
camp at the plains of Moab,
which [are] by Jordan
[near] Jericho.

12

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֶת
ath
»

־
-

הַשְּׁבִי
e·shbi
the·captive

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַמַּלְק(חַ
e·mlquch
the·booty

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַשָּׁלָל
e·shll
the·loot

אֶל
al
to

־
-

הַמַּחֲנֶה
e·mchne
the·camp

אֶל
al
to

־
-

עַרְבֹת
orbth
gorges-of

מ(אָב
muab
Moab

אֲשֶׁר
ashr
which

עַל
ol
on

־
-

יַרְדֵּן
irdn
Jordan-of

יְרֵח(
irchu
Jericho

:
:

ס
s

:1331 וַיֵּצְאוּ
u·itzau
and·they-are- going-forth

מֹשֶׁה
mshe
Moses

וְאֶלְעָזָר
u·alozr
and·Eleazar

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

נְשִׂיאֵי
nshiai
princes-of

. And Moses, and
Eleazar the priest, and all
the princes of the
congregation, went forth to
meet them without the
camp.

13

הָעֵדָה
e·ode
the·congregation

לִקְרָאתָם
l·qrath·m
to·to-meet-of·them

אֶל
al
to

־
-

מִחוּץ
m·chutz
from·outside-of

לַמַּחֲנֶה
l·mchne
to· the ·camp

:
:

:1431 וַיִּקְצֹף
u·iqtzph
and·he-is- being-wrathful

מֹשֶׁה
mshe
Moses

עַל
ol
on

פְּקוּדֵי
phqudi
ones-being- giv en-supervision-of

הֶחָיִל
e·chil
the·army

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

And Moses was wroth
with the officers of the host,
[with] the captains over
thousands, and captains
over hundreds, which came
from the battle.

14

הָאֲלָפִים
e·alphim
the·thousands

וְשָׂרֵי
u·shri
and·chiefs-of

הַמֵּא(ת
e·mauth
the·hundreds

הַבָּאִים
e·baim
the·ones-coming

מִצְּבָא
m·tzba
from·host-of

הַמִּלְחָמָה
e·mlchme
the·war

:
:

:1531 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

מֹשֶׁה
mshe
Moses

הַחִיִּיתֶם
e·chiithm
?·you (p) - mkept -alive

כָּל
kl
every-of

־
-

נְקֵבָה
nqbe
female

:
:

And Moses said unto
them, Have ye saved all the
women alive?

15

:1631 הֵן
en
behold !

הֵנָּה
ene
they (f)

הָיוּ
eiu
they-became

לִבְנֵי
l·bni
for·sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

בִּדְבַר
b·dbr
in·word-of

בִּלְעָם
blom
Balaam

לִמְסָר
l·msr
to·to-withdraw-of

־
-

Behold, these caused the
children of Israel, through
the counsel of Balaam, to
commit trespass against the
LORD in the matter of
Peor, and there was a
plague among the
congregation of the LORD.

16

מַעַל
mol
offense

בַּיהוָה
b·ieue
in·Yahweh

עַל
ol
on

־
-

דְּבַר
dbr
matter-of

־
-

פְּע(ר
phour
Peor

וַתְּהִי
u·thei
and·she-is-becoming

הַמַּגֵּפָה
e·mgphe
the·stroke

בַּעֲדַת
b·odth
in·congregation-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:1731 וְעַתָּה
u·othe
and·now

הִרְגוּ
ergu
kill-you (p)  !

כָל
kl
every-of

־
-

זָכָר
zkr
male

בַּטָּף
b·tph
in· the ·tot

וְכָל
u·kl
and·every-of

־
-

אִשָּׁה
ashe
woman

יֹדַעַת
idoth
knowing

אִישׁ
aish
man

לְמִשְׁכַּב
l·mshkb
to·bed-of

Now therefore kill every
male among the little ones,
and kill every woman that
hath known man by lying
with him.

17

זָכָר
zkr
male

הֲרֹגוּ
ergu
kill-you (p)  !

:
:

:1831 וְכֹל
u·kl
and·every-of

הַטַּף
e·tph
the·tot

בַּנָּשִׁים
b·nshim
in· the ·women

אֲשֶׁר
ashr
who

לאֹ
la
not

־
-

יָדְעוּ
idou
they-know

מִשְׁכַּב
mshkb
bed-of

זָכָר
zkr
male

הַחֲיוּ
echiu
ckeep -alive-you (p)  !

But all the women
children, that have not
known a man by lying with
him, keep alive for
yourselves.

18

לָכֶם
l·km
for·you (p)

:
:
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:1931 וְאַתֶּם
u·athm
and·you (p)

חֲנוּ
chnu
encamp-you (p)  !

מִחוּץ
m·chutz
from·outside-of

לַמַּחֲנֶה
l·mchne
to· the ·camp

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

יָמִים
imim
days

כֹּל
kl
all

הֹרֵג
erg
one-killing

נֶפֶשׁ
nphsh
soul

And do ye abide without
the camp seven days:
whosoever hath killed any
person, and whosoever hath
touched any slain, purify
[both] yourselves and your
captives on the third day,
and on the seventh day.

19

וְכֹל
u·kl
and·all

נֹגֵעַ
ngo
one-touching

בֶּחָלָל
b·chll
in· the ·one-wounded- to-death

תִּתְחַטְּאוּ
ththchtau
you (p) -shall- purify-your -selves- from -sin

בַּיּ(ם
b·ium
in· the ·day

הַשְּׁלִישִׁי
e·shlishi
the·third

וּבַיּ(ם
u·b·ium
and·in· the ·day

הַשְּׁבִיעִי
e·shbioi
the·seventh

אַתֶּם
athm
you (p)

וּשְׁבִיכֶם
u·shbi·km
and·captive-of·you (p)

:
:

:2031 וְכָל
u·kl
and·every-of

־
-

בֶּגֶד
bgd
garment

וְכָל
u·kl
and·every-of

־
-

כְּלִי
kli
article-of

־
-

ע(ר
our
leather

וְכָל
u·kl
and·every-of

־
-

מַעֲשֵׂה
moshe
handiwork do-of

And purify all [your]
raiment, and all that is made
of skins, and all work of
goats'[hair], and all things
made of wood.

20

עִזִּים
ozim
hair-of- goats

וְכָל
u·kl
and·every-of

־
-

כְּלִי
kli
article-of

־
-

עֵץ
otz
wood

תִּתְחַטָּאוּ
ththchtau
you (p) -shall- purify-for-your selves- from -sin

:
:

ס
s

:2131 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֶלְעָזָר
alozr
Eleazar

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אֶל
al
to

־
-

אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

הַצָּבָא
e·tzba
the·host

הַבָּאִים
e·baim
the·ones-coming

לַמִּלְחָמָה
l·mlchme
to· the ·battle

And Eleazar the priest
said unto the men of war
which went to the battle,
This [is] the ordinance of
the law which the LORD
commanded Moses;

21

זאֹת
zath
this

חֻקַּת
chqth
statute-of

הַתּ(רָה
e·thure
the·law

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

:
:

:2231 אַךְ
ak
yea

אֶת
ath
»

־
-

הַזָּהָב
e·zeb
the·gold

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַכָּסֶף
e·ksph
the·silver

אֶת
ath
»

־
-

הַנְּחֹשֶׁת
e·nchshth
the·copper

אֶת
ath
»

־
-

הַבַּרְזֶל
e·brzl
the·iron

אֶת
ath
»

־
-

הַבְּדִיל
e·bdil
the·tin

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

Only the gold, and the
silver, the brass, the iron,
the tin, and the lead,

22

הָעֹפָרֶת
e·ophrth
the·lead

:
:

:2331 כָּל
kl
any-of

־
-

דָּבָר
dbr
thing

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יָבאֹ
iba
he-shall-come

בָאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

תַּעֲבִירוּ
thobiru
you-shall-cause- to -pass

בָאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

Every thing that may
abide the fire, ye shall make
[it] go through the fire, and
it shall be clean:
nevertheless it shall be
purified with the water of
separation: and all that
abideth not the fire ye shall
make go through the water.

23

וְטָהֵר
u·ter
and·he- is -clean

אַךְ
ak
yea

בְּמֵי
b·mi
in·waters-of

נִדָּה
nde
impurity

יִתְחַטָּא
ithchta
he-shall- purify-him self- from -sin

וְכֹל
u·kl
and·every thing

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

יָבאֹ
iba
he-shall-come

בָּאֵשׁ
b·ash
in· the ·fire

תַּעֲבִירוּ
thobiru
you-shall-cause- to -pass

בַמָּיִם
b·mim
in· the ·waters

:
:

:2431 וְכִבַּסְתֶּם
u·kbsthm
and·you (p) - mrinse

בִּגְדֵיכֶם
bgdi·km
garments-of·you (p)

בַּיּ(ם
b·ium
in· the ·day

הַשְּׁבִיעִי
e·shbioi
the·seventh

וּטְהַרְתֶּם
u·terthm
and·you (p) - are- clean

וְאַחַר
u·achr
and·afterward

And ye shall wash your
clothes on the seventh day,
and ye shall be clean, and
afterward ye shall come into
the camp.

24

תָּבֹאוּ
thbau
you (p) -shall-come

אֶל
al
to

־
-

הַמַּחֲנֶה
e·mchne
the·camp

:
:

פ
p

:2531 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

לֵּאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

. And the LORD spake
unto Moses, saying,
25

:2631 שָׂא
sha
obtain-you !

אֵת
ath
»

ראֹשׁ
rash
sum-of

מַלְק(חַ
mlquch
booty-of

הַשְּׁבִי
e·shbi
the·captive

בָּאָדָם
b·adm
in· the ·human

וּבַבְּהֵמָה
u·b·beme
and·in· the ·beast

אַתָּה
athe
you

וְאֶלְעָזָר
u·alozr
and·Eleazar

Take the sum of the prey
that was taken, [both] of
man and of beast, thou, and
Eleazar the priest, and the
chief fathers of the
congregation:

26

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְרָאשֵׁי
u·rashi
and·heads-of

אֲב(ת
abuth
fathers-of

הָעֵדָה
e·ode
the·congregation

:
:

:2731 וְחָצִיתָ
u·chtzith
and·you-divide

אֶת
ath
»

־
-

הַמַּלְק(חַ
e·mlquch
the·booty

בֵּין
bin
between

תֹּפְשֵׂי
thphshi
ones-handling-of

הַמִּלְחָמָה
e·mlchme
the·war

הַיֹּצְאִים
e·itzaim
the·ones- going-forth

And divide the prey into
two parts; between them
that took the war upon
them, who went out to
battle, and between all the
congregation:

27

לַצָּבָא
l·tzba
to· the ·host

וּבֵין
u·bin
and·between

כָּל
kl
all-of

־
-

הָעֵדָה
e·ode
the·congregation

:
:

:2831 וַהֲרֵמֹתָ
u·ermth
and·you- craise-up

מֶכֶס
mks
assessment

לַיהוָה
l·ieue
for·Yahweh

מֵאֵת
m·ath
from· with

אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

הַמִּלְחָמָה
e·mlchme
the·war

הַיֹּצְאִים
e·itzaim
the·ones- going-forth

And levy a tribute unto
the LORD of the men of
war which went out to

28
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battle: one soul of five
hundred, [both] of the
persons, and of the beeves,
and of the asses, and of the
sheep:

לַצָּבָא
l·tzba
to· the ·host

אֶחָד
achd
one

נֶפֶשׁ
nphsh
soul

מֵחֲמֵשׁ
m·chmsh
from·five-of

הַמֵּא(ת
e·mauth
the·hundreds

מִן
mn
from

־
-

הָאָדָם
e·adm
the·human

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

הַבָּקָר
e·bqr
the·herd

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

הַחֲמֹרִים
e·chmrim
the·donkeys

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

הַצּאֹן
e·tzan
the·flock

:
:

:2931 מִמַּחֲצִיתָם
m·mchtzith·m
from·half-of·them

תִּקָּחוּ
thqchu
you (p) -shall-take

וְנָתַתָּה
u·nththe
and·you-give

לְאֶלְעָזָר
l·alozr
to·Eleazar

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

תְּרוּמַת
thrumth
heave- offering -of

Take [it] of their half,
and give it unto Eleazar the
priest, [for] an heave
offering of the LORD.

29

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:3031 וּמִמַּחֲצִת
u·m·mchtzth
and·from·half-of

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

תִּקַּח
thqch
you-shall-take

אֶחָד
achd
one

אָחֻז
achz
being-held

מִן
mn
from

־
-

הַחֲמִשִּׁים
e·chmshim
the·fifty

מִן
mn
from

־
-

And of the children of
Israel's half, thou shalt take
one portion of fifty, of the
persons, of the beeves, of
the asses, and of the flocks,
of all manner of beasts, and
give them unto the Levites,
which keep the charge of
the tabernacle of the LORD.

30

הָאָדָם
e·adm
the·human

מִן
mn
from

־
-

הַבָּקָר
e·bqr
the·herd

מִן
mn
from

־
-

הַחֲמֹרִים
e·chmrim
the·donkeys

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

הַצּאֹן
e·tzan
the·flock

מִכָּל
m·kl
from·every-of

־
-

הַבְּהֵמָה
e·beme
the·beast

וְנָתַתָּה
u·nththe
and·you-give

אֹתָם
ath·m
»·them

לַלְוִיִּם
l·luim
to·Levites

שֹׁמְרֵי
shmri
ones-keeping-of

מִשְׁמֶרֶת
mshmrth
charge-of

מִשְׁכַּן
mshkn
tabernacle-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:3131 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

מֹשֶׁה
mshe
Moses

וְאֶלְעָזָר
u·alozr
and·Eleazar

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

:
:

And Moses and Eleazar
the priest did as the LORD
commanded Moses.

31

:3231 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

הַמַּלְק(חַ
e·mlquch
the·booty

יֶתֶר
ithr
rest-of

הַבָּז
e·bz
the·plunder

אֲשֶׁר
ashr
which

בָּזְזוּ
bzzu
they-plundered

עַם
om
people-of

הַצָּבָא
e·tzba
the·host

And the booty, [being]
the rest of the prey which
the men of war had caught,
was six hundred thousand
and seventy thousand and
five thousand sheep,

32

צאֹן
tzan
flock

שֵׁשׁ
shsh
six-of

־
-

מֵא(ת
mauth
hundreds

אֶלֶף
alph
thousand

וְשִׁבְעִים
u·shboim
and·seventy

אֶלֶף
alph
thousand

וַחֲמֵשֶׁת
u·chmshth
and·five-of

־
-

אֲלָפִים
alphim
thousands

:
:

:3331 וּבָקָר
u·bqr
and·herd

שְׁנַיִם
shnim
two

וְשִׁבְעִים
u·shboim
and·seventy

אָלֶף
alph
thousand

:
:

And threescore and
twelve thousand beeves,
33

:3431 וַחֲמֹרִים
u·chmrim
and·donkeys

אֶחָד
achd
one

וְשִׁשִּׁים
u·shshim
and·sixty

אָלֶף
alph
thousand

:
:

And threescore and one
thousand asses,
34

:3531 וְנֶפֶשׁ
u·nphsh
and·soul-of

אָדָם
adm
human

מִן
mn
from

־
-

הַנָּשִׁים
e·nshim
the·women

אֲשֶׁר
ashr
who

לאֹ
la
not

־
-

יָדְעוּ
idou
they-knew

מִשְׁכַּב
mshkb
bed-of

זָכָר
zkr
male

כָּל
kl
every-of

־
-

נֶפֶשׁ
nphsh
soul

שְׁנַיִם
shnim
two

And thirty and two
thousand persons in all, of
women that had not known
man by lying with him.

35

וּשְׁלֹשִׁים
u·shlshim
and·thirty

אָלֶף
alph
thousand

:
:

:3631 וַתְּהִי
u·thei
and·she-is-becoming

הַמֶּחֱצָה
e·mchtze
the·half

חֵלֶק
chlq
portion

הַיֹּצְאִים
e·itzaim
the·ones- going-forth

בַּצָּבָא
b·tzba
in· the ·host

מִסְפַּר
msphr
number-of

הַצּאֹן
e·tzan
the·flock

And the half, [which
was] the portion of them
that went out to war, was in
number three hundred
thousand and seven and
thirty thousand and five
hundred sheep:

36

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

־
-

מֵא(ת
mauth
hundreds

אֶלֶף
alph
thousand

וּשְׁלֹשִׁים
u·shlshim
and·thirty

אֶלֶף
alph
thousand

וְשִׁבְעַת
u·shboth
and·seven-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

וַחֲמֵשׁ
u·chmsh
and·five-of

מֵא(ת
mauth
hundreds

:
:

:3731 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

הַמֶּכֶס
e·mks
the·assessment

לַיהוָה
l·ieue
for·Yahweh

מִן
mn
from

־
-

הַצּאֹן
e·tzan
the·flock

שֵׁשׁ
shsh
six-of

מֵא(ת
mauth
hundreds

חָמֵשׁ
chmsh
five

And the LORD'S tribute
of the sheep was six
hundred and threescore and
fifteen.

37

וְשִׁבְעִים
u·shboim
and·seventy

:
:

:3831 וְהַבָּקָר
u·e·bqr
and·the·herd

שִׁשָּׁה
shshe
six

וּשְׁלֹשִׁים
u·shlshim
and·thirty

אָלֶף
alph
thousand

וּמִכְסָם
u·mks·m
and·assessment-of·them

לַיהוָה
l·ieue
for·Yahweh

שְׁנַיִם
shnim
two

And the beeves [were]
thirty and six thousand; of
which the LORD'S tribute
[was] threescore and
twelve.

38

וְשִׁבְעִים
u·shboim
and·seventy

:
:
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:3931 וַחֲמֹרִים
u·chmrim
and·donkeys

שְׁלֹשִׁים
shlshim
thirty

אֶלֶף
alph
thousand

וַחֲמֵשׁ
u·chmsh
and·five-of

מֵא(ת
mauth
hundreds

וּמִכְסָם
u·mks·m
and·assessment-of·them

לַיהוָה
l·ieue
for·Yahweh

אֶחָד
achd
one

And the asses [were]
thirty thousand and five
hundred; of which the
LORD'S tribute [was]
threescore and one.

39

וְשִׁשִּׁים
u·shshim
and·sixty

:
:

:4031 וְנֶפֶשׁ
u·nphsh
and·soul-of

אָדָם
adm
human

שִׁשָּׁה
shshe
six

עָשָׂר
oshr
ten

אָלֶף
alph
thousand

וּמִכְסָם
u·mks·m
and·assessment-of·them

לַיהוָה
l·ieue
for·Yahweh

שְׁנַיִם
shnim
two

וּשְׁלֹשִׁים
u·shlshim
and·thirty

And the persons [were]
sixteen thousand; of which
the LORD'S tribute [was]
thirty and two persons.

40

נָפֶשׁ
nphsh
soul

:
:

:4131 וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

מֹשֶׁה
mshe
Moses

אֶת
ath
»

־
-

מֶכֶס
mks
assessment-of

תְּרוּמַת
thrumth
heave- offering -of

יְהוָה
ieue
Yahweh

לְאֶלְעָזָר
l·alozr
to·Eleazar

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

And Moses gave the
tribute, [which was] the
LORD'S heave offering,
unto Eleazar the priest, as
the LORD commanded
Moses.

41

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

:
:

:4231 וּמִמַּחֲצִית
u·m·mchtzith
and·from·half-of

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֲשֶׁר
ashr
which

חָצָה
chtze
he-divided

מֹשֶׁה
mshe
Moses

מִן
mn
from

־
-

הָאֲנָשִׁים
e·anshim
the·mortals

And of the children of
Israel's half, which Moses
divided from the men that
warred,

42

הַצֹּבְאִים
e·tzbaim
the·ones- being-muster ed

:
:

:4331 וַתְּהִי
u·thei
and·she-is-becoming

מֶחֱצַת
mchtzth
half-of

הָעֵדָה
e·ode
the·congregation

מִן
mn
from

־
-

הַצּאֹן
e·tzan
the·flock

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

־
-

מֵא(ת
mauth
hundreds

אֶלֶף
alph
thousand

(Now the half [that
pertained unto] the
congregation was three
hundred thousand and thirty
thousand [and] seven
thousand and five hundred
sheep,

43

וּשְׁלֹשִׁים
u·shlshim
and·thirty

אֶלֶף
alph
thousand

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

וַחֲמֵשׁ
u·chmsh
and·five-of

מֵא(ת
mauth
hundreds

:
:

:4431 וּבָקָר
u·bqr
and·herd

שִׁשָּׁה
shshe
six

וּשְׁלֹשִׁים
u·shlshim
and·thirty

אָלֶף
alph
thousand

:
:

And thirty and six
thousand beeves,
44

:4531 וַחֲמֹרִים
u·chmrim
and·donkeys

שְׁלֹשִׁים
shlshim
thirty

אֶלֶף
alph
thousand

וַחֲמֵשׁ
u·chmsh
and·five-of

מֵא(ת
mauth
hundreds

:
:

And thirty thousand
asses and five hundred,
45

:4631 וְנֶפֶשׁ
u·nphsh
and·soul-of

אָדָם
adm
human

שִׁשָּׁה
shshe
six

עָשָׂר
oshr
ten

אָלֶף
alph
thousand

:
:

And sixteen thousand
persons;)
46

:4731 וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

מֹשֶׁה
mshe
Moses

מִמַּחֲצִת
m·mchtzth
from·half-of

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֶת
ath
»

־
-

הָאָחֻז
e·achz
the·being-held

אֶחָד
achd
one

מִן
mn
from

־
-

Even of the children of
Israel's half, Moses took
one portion of fifty, [both]
of man and of beast, and
gave them unto the Levites,
which kept the charge of the
tabernacle of the LORD; as
the LORD commanded
Moses.

47

הַחֲמִשִּׁים
e·chmshim
the·fifty

מִן
mn
from

־
-

הָאָדָם
e·adm
the·human

וּמִן
u·mn
and·from

־
-

הַבְּהֵמָה
e·beme
the·beast

וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

אֹתָם
ath·m
»·them

לַלְוִיִּם
l·luim
to·Levites

שֹׁמְרֵי
shmri
ones-keeping-of

מִשְׁמֶרֶת
mshmrth
charge-of

מִשְׁכַּן
mshkn
tabernacle-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

:
:

:4831 וַיִּקְרְבוּ
u·iqrbu
and·they-are- coming-near

אֶל
al
to

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

הַפְּקֻדִים
e·phqdim
the·ones-being- giv en-supervision

אֲשֶׁר
ashr
who

לְאַלְפֵי
l·alphi
to·thousands-of

. And the officers which
[were] over thousands of
the host, the captains of
thousands, and captains of
hundreds, came near unto
Moses:

48

הַצָּבָא
e·tzba
the·host

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

הָאֲלָפִים
e·alphim
the·thousands

וְשָׂרֵי
u·shri
and·chiefs-of

הַמֵּא(ת
e·mauth
the·hundreds

:
:

:4931 וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

אֶל
al
to

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

עֲבָדֶיךָ
obdi·k
servants-of·you

נָשְׂאוּ
nshau
they-obtained

אֶת
ath
»

־
-

ראֹשׁ
rash
sum-of

אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

And they said unto
Moses, Thy servants have
taken the sum of the men of
war which [are] under our
charge, and there lacketh
not one man of us.

49

הַמִּלְחָמָה
e·mlchme
the·war

אֲשֶׁר
ashr
who

בְּיָדֵנוּ
b·id·nu
in·hand-of·us

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

נִפְקַד
nphqd
he-is- nmissing

מִמֶּנּוּ
mm·nu
from·us

אִישׁ
aish
man

:
:
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:5031 וַנַּקְרֵב
u·nqrb
and·we-are- cbring ing-near

אֶת
ath
»

־
-

קָרְבַּן
qrbn
approach- present -of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אִישׁ
aish
man

אֲשֶׁר
ashr
which

מָצָא
mtza
he-found

כְלִי
kli
article-of

־
-

We have therefore
brought an oblation for the
LORD, what every man
hath gotten, of jewels of
gold, chains, and bracelets,
rings, earrings, and tablets,
to make an atonement for
our souls before the LORD.

50

זָהָב
zeb
gold

אֶצְעָדָה
atzode
armlet

וְצָמִיד
u·tzmid
and·bracelet

טַבַּעַת
tboth
ring

עָגִיל
ogil
earring

וְכוּמָז
u·kumz
and·plaited- ornament

לְכַפֵּר
l·kphr
to·to-make- propitiatory -shelter-of

עַל
ol
over

־
-

נַפְשֹׁתֵינוּ
nphshthi·nu
souls-of·us

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:5131 וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

מֹשֶׁה
mshe
Moses

וְאֶלְעָזָר
u·alozr
and·Eleazar

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אֶת
ath
»

־
-

הַזָּהָב
e·zeb
the·gold

מֵאִתָּם
m·ath·m
from· with ·them

כֹּל
kl
every-of

And Moses and Eleazar
the priest took the gold of
them, [even] all wrought
jewels.

51

כְּלִי
kli
article-of

מַעֲשֶׂה
moshe
handiwork do

:
:

:5231 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כָּל
kl
all-of

־
-

זְהַב
zeb
gold-of

הַתְּרוּמָה
e·thrume
the·heave- offering

אֲשֶׁר
ashr
which

הֵרִימוּ
erimu
they- craised-up

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

שִׁשָּׁה
shshe
six

And all the gold of the
offering that they offered up
to the LORD, of the
captains of thousands, and
of the captains of hundreds,
was sixteen thousand seven
hundred and fifty shekels.

52

עָשָׂר
oshr
ten

אֶלֶף
alph
thousand

שְׁבַע
shbo
seven-of

־
-

מֵא(ת
mauth
hundreds

וַחֲמִשִּׁים
u·chmshim
and·fifty

שָׁקֶל
shql
shekel

מֵאֵת
m·ath
from· with

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

הָאֲלָפִים
e·alphim
the·thousands

וּמֵאֵת
u·m·ath
and·from· with

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

הַמֵּא(ת
e·mauth
the·hundreds

:
:

:5331 אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

הַצָּבָא
e·tzba
the·host

בָּזְזוּ
bzzu
they-plundered

אִישׁ
aish
man

ל(
l·u
for·him

:
:

([For] the men of war
had taken spoil, every man
for himself.)

53

:5431 וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

מֹשֶׁה
mshe
Moses

וְאֶלְעָזָר
u·alozr
and·Eleazar

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אֶת
ath
»

־
-

הַזָּהָב
e·zeb
the·gold

מֵאֵת
m·ath
from· with

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

And Moses and Eleazar
the priest took the gold of
the captains of thousands
and of hundreds, and
brought it into the
tabernacle of the
congregation, [for] a
memorial for the children of
Israel before the LORD.

54

הָאֲלָפִים
e·alphim
the·thousands

וְהַמֵּא(ת
u·e·mauth
and·the·hundreds

וַיָּבִאוּ
u·ibau
and·they-are- cbringing

אֹת(
ath·u
»·him

אֶל
al
to

־
-

אֹהֶל
ael
tent-of

מ(עֵד
muod
appointment

זִכָּר(ן
zkrun
memorial

לִבְנֵי
l·bni
for·sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

פ
p
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